
2234. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA O EFIKASNOM 

KORIŠĆENJU ENERGIJE 

 

Proglašavam Zakon o izmjeni i dopunama Zakona o efikasnom korišćenju energije, koji je 

donijela Skupština Crne Gore 28. saziva na Sedmoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) 

zasijedanja u 2025. godini, dana 31. decembra 2025. godine. 

 

Broj: 01-009/25-2530/2 

Podgorica, 31. decembar 2025. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Jakov Milatović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 i člana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 28. 

saziva, na Sedmoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2025. godini, dana 31. 

decembra 2025. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA O EFIKASNOM KORIŠĆENJU ENERGIJE 

 

Član 1 

U Zakonu o efikasnom korišćenju energije („Službeni list CG”, br. 57/14, 25/19 i 140/22) u 

članu 4 stav 1 na kraju tačke 15 tačka se zamjenjuje tačka - zarezom i dodaju tri nove tačke koje 

glase: 

16) princip energetska efikasnost na prvom mjestu podrazumijeva da se pri planiranju 

energetske politike i donošenju investicionih odluka, u cilju efikasnijeg snabdijevanja energijom, u 

što većoj mjeri uzmu u obzir alternativne, isplative mjere energetske efikasnosti, a koje uključuju 

postizanje ušteda energije u krajnjoj potrošnji, upravljanje potrošnjom i efikasniju transformaciju, 

prenos i distribuciju energije; 

17) upravljanje potrošnjom je promjena potrošnje energije krajnjih kupaca u odnosu na njihove 

uobičajene ili trenutne obrasce potrošnje kao odgovor na tržišne signale, uključujući vremenski 

promjenljive cijene električne energije ili novčane podsticaje ili kao odgovor na prihvatanje ponude 

krajnjeg kupca za prodaju smanjenja ili povećanja potražnje po cijeni na organizovanom tržištu; 

18) energetsko siromaštvo je stanje u kome domaćinstvo nema pristup osnovnim energetskim 

uslugama koje obezbjeđuju pristojne standarde života i zdravlja, kao i adekvatno grijanje i hlađenje, 

toplu vodu, osvjetljenje i energiju za napajanje kućnih aparata.”. 

 

Član 2 

U članu 5 poslije riječi: „Politika energetske efikasnosti” dodaju se riječi: „planira se 

uvažavajući princip energetske efikasnosti na prvom mjestu, a”. 



Član 3 

U članu 29 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Prilikom uspostavljanja programa podsticaja koji mogu obuhvatiti subvencije, finansijske 

podsticaje, povoljne kreditne linije, poreske olakšice i druge mjere podrške za unapređenje 

energetske efikasnosti za sektor domaćinstava dužnu pažnju treba posvetiti smanjenju energetskog 

siromaštva.”. 

Dosadašnji stav 4 postaje stav 5. 

 

Član 4 

U članu 35č stav 3 riječi: „,najduže, do godinu dana, uz mogućnost produženja tog roka” brišu 

se. 

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Kvalifikovano lice za vršenje energetskih pregleda zgrada koje obavlja djelatnost privremenih, 

odnosno povremenih poslova u Crnoj Gori duže od jedne godine, dužno je da Ministarstvu podnosi 

pisanu izjavu iz stava 2 ovoga člana jednom u kalendarskoj godini, navodeći u njoj svaku promjenu 

podataka.”. 

 

Član 5 

U članu 41 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Sertifikat o energetskim karakteristikama zgrade za porodične stambene zgrade dostavlja 

izvođač radova uz izjavu da je objekat izgrađen u skladu sa građevinskom dozvolom, glavnim 

projektom i da je podoban za upotrebu.”. 

 

Član 6 

Poslije člana 43 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Kontrola kvaliteta sertifikata o energetskim karakteristikama zgrade 

Član 43a 

Na osnovu podataka iz registra izdatih sertifikata o energetskim karakteristikama zgrade iz člana 

39 ovog zakona Ministarstvo vrši kontrolu kvaliteta izdatih sertifikata. 

Kontrolu kvaliteta iz stava 1 ovog člana Ministarstvo može povjeriti ovlašćenom pravnom licu 

koje je stručno za obavljanje poslova energetskih pregleda zgrada. 

Radi sprovođenja kontrole kvaliteta iz stava 1 ovog člana investitor, odnosno vlasnik objekta je 

dužan da dostavi tehničku dokumentaciju objekta na zahtjev Ministarstva. 

U slučaju da se u postupku kontrole kvaliteta utvrdi da sertifikat o energetskim karakteristikama 

zgrade ne odgovara izvedenom stanju objekta Ministarstvo će taj sertifikat poništiti i naložiti 

investitoru, odnosno vlasniku objekta da pribavi novi sertifikat u roku od 60 dana od dana 

poništavanja sertifikata o energetskim karakteristikama zgrade i o tome obavijesti Ministarstvo. 

Bliži postupak kontrole kvaliteta sertifikata o energetskim karakteristikama zgrade, uslove za 

sprovođenje kontrole kvaliteta, visinu naknade za sprovođenje kontrole kvaliteta, kao i kriterijume 

za gubitak statusa ovlašćenog pravnog lica za vršenje energetskih pregleda propisuje Ministarstvo.”. 



Član 7 

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 15-3/25-1/4 

EPA 774 XXVIII 

Podgorica, 31. decembar 2025. godine 

 

Skupština Crne Gore 28. saziva 

Predsjednik, 

Andrija Mandić, s.r. 

 

 



2235. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O BUDŽETSKOJ 

INSPEKCIJI 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopuni Zakona o budžetskoj inspekciji, koji je donijela 

Skupština Crne Gore 28. saziva na Sedmoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2025. 

godini, dana 31. decembra 2025. godine. 

 

Broj: 01-009/25-2535/2 

Podgorica, 31. decembar 2025. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Jakov Milatović, s.r. 

 

 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 i člana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 28. 

saziva, na Sedmoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2025. godini, dana 31. 

decembra 2025. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O BUDŽETSKOJ INSPEKCIJI 

 

Član 1 

U Zakonu o budžetskoj inspekciji („Službeni list CG”, broj 123/24) u članu 13 stav 4 riječ 

„preventivne” zamjenjuje se riječju „propisane.” 

 

Član 2 

Član 14 mijenja se i glasi: 

„Inspekcijski nadzor zasniva se na procjeni rizika koja se sprovodi u skladu sa zakonom kojim 

se uređuje inspekcijski nadzor. 

Rizik, prema stepenu, može biti neznatan, nizak, srednji, visok i kritičan. 

Budžetska inspekcija nije dužna da vrši inspekcijski nadzor kada je procijenjeni rizik neznatan. 

Rizik se procjenjuje u toku pripreme Plana inspekcijskog nadzora, kao i prije inspekcijskog 

nadzora. 

Procjena rizika može da se izvrši i tokom realizacije Plana inspekcijskog nadzora. 

Kada se u toku realizacije Plana inspekcijskog nadzora promijene okolnosti na osnovu kojih je 

procijenjen rizik i sačinjen plan, budžetska inspekcija usklađuje procjenu rizika i plan inspekcijskog 

nadzora sa novonastalim okolnostima. 

Procjena rizika iz stava 5 ovog člana ne podrazumijeva sprovođenje procjene rizika 

pojedinačnog inspekcijskog nadzora nakon što je taj nadzor započet.” 

 

Član 3 

Član 15 mijenja se i glasi: 

„Budžetska inspekcija vrši inspekcijski nadzor u skladu sa godišnjim planom rada redovnog 

nadzora (u daljem tekstu: Plan inspekcijskog nadzora) koji utvrđuje ministar finansija, na osnovu 

predloga glavnog budžetskog inspektora. 



Plan inspekcijskog nadzora priprema se na način iz stava 7 ovog člana i na osnovu praćenja 

stanja i procjene rizika iz čl. 13 i 14 ovog zakona. 

Plan inspekcijskog nadzora donosi se do kraja tekuće kalendarske godine za narednu godinu, na 

osnovu procjene rizika. 

Plan inspekcijskog nadzora sadrži: pregled inspekcijskih nadzora, predmet nadzora, ciljeve 

nadzora, dinamiku sprovođenja inspekcijskog nadzora i druge podatke o kadrovskim i materijalnim 

resursima budžetske inspekcije. 

Inspekcijski nadzori iz Plana inspekcijskog nadzora koji iz objektivnih razloga nijesu započeti i 

izvršeni do kraja tekuće godine prenijeće se u sljedeću godinu ukoliko je njihovo sprovođenje 

svrsishodno i opravdano uzimajući u obzir naknadnu procjenu rizika tih inspekcijskih nadzora. 

Budžetska inspekcija objavljuje Plan inspekcijskog nadzora na svojoj internet stranici. 

Budžetska inspekcija planira i sprovodi inspekcijske nadzore na osnovu inicijativa, prijava, 

predstavki, prigovora i zahtjeva za vršenje inspekcijskog nadzora pristiglih od organa, organizacija, 

pravnih i fizičkih lica, na osnovu kojih je procijenjen stepen rizika koji ukazuje na potrebu 

sprovođenja inspekcijskog nadzora”. 

 

Član 4 

Član 22 mijenja se i glasi: 

 

„Preduzimanje mjera 

Član 22 

Budžetski inspektor u zapisniku određuje odgovarajuće mjere ako utvrdi nepravilnosti u 

postupku inspekcijskog nadzora radi sprečavanja nastanka težih nepravilnosti i štetnih posljedica. 

Mjere iz stava 1 ovog člana podrazumijevaju ukazivanje subjektu nadzora u skladu sa zakonom 

kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 

Ako subjekat nadzora ne postupi po mjerama određenim u zapisniku, budžetski inspektor 

rješenjem naređuje otklanjanje nepravilnosti. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, budžetski inspektor i prije vršenja inspekcijskog nadzora može 

narediti privremeno odlaganje obračuna i isplate sredstava, radi sprječavanja nastanka nepravilnosti 

i štetnih posljedica, ako se putem neposrednog saznanja i informisanja pojavi sumnja u njihovu 

zakonitost, do okončanja postupka inspekcijskog nadzora.” 

 

Član 5 

U članu 24 stav 1 alineja 2 riječ „januara” zamjenjuje se riječju „februara”. 

U stavu 2 poslije riječi „dostavlja” dodaju se riječi: „Vladi i”. 

 

Član 6 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 32-3/25-4/5 

EPA 769 XXVIII 

Podgorica, 31. decembar 2025. godine 

 

Skupština Crne Gore 28. saziva 

Predsjednik, 

Andrija Mandić, s.r. 

 

 



2236. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNAMA ZAKONA O RADU 

 

Proglašavam Zakon o dopunama Zakona o radu, koji je donijela Skupština Crne Gore 28. 

saziva na Sedmoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2025. godini, dana 31. 

decembra 2025. godine. 

 

Broj: 01-009/25-2536/2 

Podgorica, 31. decembar 2025. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Jakov Milatović, s.r. 

 

 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne 

Gore, Skupština Crne Gore 28. saziva, na Sedmoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja 

u 2025. godini, dana 31. decembra 2025. godine, donijela je 

 

ZAKON  

O DOPUNAMA ZAKONA O RADU 

 

Član 1 

U Zakonu o radu („Službeni list CG”, br.74/19, 8/21, 59/21, 68/21, 145/21, 77/24, 86/24 i 

122/25) u članu 2 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(5) Ovaj zakon primjenjuje se i na zaposlene državljane država članica Evropske unije, 

Evropskog ekonomskog prostora i Švajcarske konfederacije, kao i članove njihovih porodica bez 

obzira na njihovo državljanstvo.”. 

U stavu 5 rječi: „st.1 do 4” zamjenjuju se riječima: „st.1 do 5”. 

Dosadašnji stav 5 postaje stav 6. 

 

Član 2 

Član 24 mijenja se i glasi: 

„(1) Poslodavac je dužan da slobodno radno mjesto prijavi Zavodu za zapošljavanje, na način i 

po postupku utvrđenim posebnim zakonom. 

(2) Zavod za zapošljavanje je dužan, na zahtjev poslodavca, da slobodno radno mjesto javno 

oglasi, u skladu sa posebnim zakonom. 

(3) Pod slobodnim radnim mjestom, u smislu stava 1 ovog člana i člana 23 ovog zakona, ne 

smatraju se slučajevi: 

1) kada postoji potreba da se poslije isteka prethodnog ugovora o radu zaključi novi ugovor o 

radu sa istim zaposlenim; 

2) kada postoji potreba da se zaposleni rasporedi na drugo radno mjesto kod istog poslodavca; 

3) preuzimanja zaposlenog na osnovu sporazuma poslodavca, uz njegovu saglasnost; 

4) preuzimanja zaposlenih u slučaju promjene poslodavca iz člana 108 ovog zakona. 

(4) Izuzetno od stava 2 ovog člana, poslodavac je dužan da dostavi Zavodu za zapošljavanje na 

javno oglašavanje slobodno radno mjesto u privrednom društvu, javnoj ustanovi i drugoj javnoj 

službi, čiji je osnivač ili većinski vlasnik država, odnosno jedinica lokalne samouprave. 



(5) Odredba stava 3 tačka 3 ovog člana ne odnosi se na privredna društva, javne ustanove i 

druge javne službe, čiji je osnivač ili većinski vlasnik država, odnosno jedinica lokalne samouprave. 

(6) Ako poslodavac iz stava 4 ovog člana zaključi sporazum o preuzimanju sa drugim 

poslodavcem u smislu stava 3 tačka 3 ovog člana, smatra se ništavim. 

(7) Obaveza iz stava 4 ovog člana ne odnosi se na fizička lica u sportu, u skladu sa posebnim 

zakonom. 

(8) U slučaju iz st. 2 i 3 ovog člana javni oglas ne može da traje kraće od tri dana.”. 

 

Član 3 

Poslije člana 180 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Zaštita prava zaposlenog u slučaju otkaza 

Član 180a 

(1) Protiv odluke iz člana 175 ovog zakona, zaposleni može pokrenuti postupak u roku od 15 

dana od dana dostavljanja odluke, pred organima iz člana 140 ovog zakona. 

(2) U slučaju spora povodom prestanka radnog odnosa, teret dokazivanja opravdanosti i 

zakonitosti razloga za otkaz je na poslodavcu. 

(3) U toku trajanja sudskog postupka povodom otkaza ugovora o radu, nadležni sud može, na 

zahtjev zaposlenog, ako ocijeni da se očigledno radi o nezakonitom otkazu ugovora o radu, da 

odluči da se zaposleni privremeno vrati na rad do okončanja postupka. 

(4) U slučaju izricanja privremene mjere iz stava 3 ovog člana, ako se u postupku utvrdi da je 

otkaz bio zakonit, poslodavac ima pravo na naknadu troškova proisteklih po osnovu privremene 

mjere od organa koji je izrekao tu mjeru. 

(5) Ako se u postupku iz stava 1 ovog člana utvrdi da je zaposlenom nezakonito ili neopravdano 

otkazan ugovor o radu, zaposleni ima pravo da se vrati na rad i pravo na naknadu materijalne štete u 

visini izgubljene zarade i drugih primanja koja bi ostvario da je bio u radnom odnosu u skladu sa 

zakonom, kolektivnim ugovorom i ugovorom o radu, kao i pravo na uplatu doprinosa za obavezno 

socijalno osiguranje. 

(6) Ako zaposleni prije okončanja postupka iz stava 1 ovog člana zasnuje radni odnos kod 

drugog poslodavca, a u postupku se utvrdi da mu je nezakonito ili neopravdano otkazan ugovor o 

radu, ima pravo na naknadu materijalne štete po osnovu izgubljenih zarada i uplatu poreza na 

dohodak fizičkih lica i doprinosa za obavezno socijalno osiguranje, i to: 

1) u punom iznosu bruto zarade koju je imao kod poslodavca sa kojim je bio u postupku, za 

period od otkaza ugovora o radu do dana zasnivanja radnog odnosa kod drugog poslodavca; 

2) u iznosu razlike u bruto zaradi u odnosu na bruto zaradu koju ostvaruje kod novog 

poslodavca, pod uslovom da je ta bruto zarada bila veća kod poslodavca sa kojim je bio u postupku, 

za period od dana zasnivanja radnog odnosa kod drugog poslodavca do dana okončanja postupka. 

(7) Ako se u postupku iz stava 1 ovog člana utvrdi da je otkaz imao za posljedicu povredu prava 

ličnosti, časti, ugleda i dostojanstva, zaposleni ima pravo na naknadu nematerijalne štete, u 

zakonom predviđenom postupku.”. 

 

Član 4 

U članu 208 stav 1 poslije tačke 3 dodaje se nova tačka koja glasi: 

„3a) zaključi sporazum suprotno članu 24 st. 3, 4 i 5 ovog zakona;”. 

 

Član 5 

Poslije člana 216 dodaje se novi član koji glasi: 

 



„Zaključivanje Opšteg kolektivnog ugovora 

Član 216a 

(1) Opšti kolektivni ugovor, u skladu sa ovim zakonom, zaključiće se najkasnije do 31. marta 

2026. godine. 

(2) Primjena Opšteg kolektivnog ugovora („Službeni list CG”, broj 150/22) produžava se do 31. 

marta 2026. godine. 

(3) Zaključivanjem kolektivnog ugovora iz stava 1 ovog člana, prestaje da važi Opšti kolektivni 

ugovor („Službeni list CG”, broj 150/22).”. 

 

Član 6 

Poslije člana 218d dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Član 218e 

Odredba člana 2 stav 5 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj 

uniji. 

 

Član 7 

Poslije člana 219a dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Prestanak važenja 

Član 219b 

Danom početka primjene ovog zakona prestaju da važe odredbe člana 180 Zakona o radu 

(„Službeni list CG”, br. 74/19, 8/21, 59/21, 68/21, 145/21, 77/24, 86/24 i 122/25).”. 

Član 8 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”, a primjenjivaće 

se od 1. januara 2026. godine. 

 

Broj: 19-7/25-2/9 

EPA 755 XXVIII 

Podgorica, 31. decembra 2025. godine 

 

Skupština Crne Gore 28. saziva 

Predsjednik, 

Andrija Mandić, s.r. 

 

 



2237. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I  

DOPUNAMA ZAKONA O UZIMANJU I PRESAĐIVANJU LJUDSKIH TKIVA I ĆELIJA 

U SVRHU LIJEČENJA 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o uzimanju i presađivanju ljudskih 

tkiva i ćelija u svrhu liječenja, koji je donijela Skupština Crne Gore 28. saziva na Četvrtoj sjednici 

Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2025. godini, dana 31. decembra 2025. godine. 

 

Broj: 01-009/25-2525/2 

Podgorica, 31. decembar 2025. godine  

 

Predsjednik Crne Gore, 

Jakov Milatović, s.r. 

 

 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne 

Gore, Skupština Crne Gore 28. saziva, na Četvrtoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja 

u 2025. godini, dana 31. decembra 2025. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O UZIMANJU I PRESAĐIVANJU LJUDSKIH 

TKIVA I ĆELIJA U SVRHU LIJEČENJA* 

 

Član 1 

U Zakonu o uzimanju i presađivanju ljudskih tkiva i ćelija u svrhu liječenja* („Službeni list 

CG”, br. 57/15 i 86/22) u članu 7 poslije riječi „poruke,” dodaju se riječi: „podsticanje na davanje 

tkiva i ćelija uz novčanu ili drugu odgovarajuću naknadu,”. 

 

Član 2 

U članu 8 stav 1 poslije riječi „primanje” dodaju se riječi: „novčane ili bilo koje druge”. 

 

Član 3 

U članu 12 stav 1 tačka 3 riječi: „dolazi do tkiva i ćelija;” zamjenjuju se riječima: „obezbjeđuje 

dostupnost tkiva i ćelija za presađivanje primaocu;”. 

U tački 6 poslije riječi „ljudima” tačka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „kao i 

vantjelesno korišćenje;”. 

Poslije tačke 6 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 

„6a) krv je tečno tkivo uzeto od davaoca i pripremljeno za transfuziju ili za dalju preradu; 

6b) komponenta krvi je terapeutski sastavni dio krvi (eritrociti, leukociti, trombociti, plazma, 

krioprecipitat) koji se priprema primjenom različitih metoda;”. 

U tački 8 riječ „uzimanja,” zamjenjuje se riječju „dobijanja,”. 

U tački 12 poslije riječi „supružnik,” dodaju se riječi: „partner u zajednici života lica istog 

pola,”. 

 

Član 4 

U članu 14 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 



„Ovlašćene zdravstvene ustanove dužne su da, u slučaju promjene postupaka iz člana 1 ovog 

zakona, pribave rješenje Ministarstva kojim se odobrava ta promjena.” 

U stavu 4 riječi: „stava 3” zamjenjuju se riječima: „stava 4”. 

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5. 

 

Član 5 

U članu 15 u uvodnoj rečenici stava 1 riječ „mogu,” zamjenjuje se riječima: „dužne su,”, a 

riječi: „člana 14 stav 3” zamjenjuju se riječima: „člana 14 stav 4”. 

U tač. 1, 2 i 4 riječi: „člana 14 stav 3” zamjenjuju se riječima: „člana 14 stav 4”. 

U st. 2 i 3 riječi: „člana 14 stav 3” zamjenjuju se riječima: „člana 14 stav 4”. 

 

Član 6 

Član 16 mijenja se i glasi: 

„Ovlašćene zdravstvene ustanove koje obavljaju postupke uzimanja i dobijanja tkiva i ćelija 

obrazuju Etički komitet, u skladu sa zakonom. 

Etički komitet odlučuje o svakom slučaju uzimanja tkiva i ćelija od živog davaoca u svrhu 

presađivanja primaocu sa kojim je srodnik po krvi u pravoj liniji (dijete, roditelj, baba i djed) i u 

pobočnoj liniji do četvrtog stepena (brat, sestra, tetka, stric, ujak i njihova djeca), kao i bračni, 

odnosno vanbračni supružnik ili partner u zajednici života lica istog pola. 

Izuzetno od stava 2 ovog člana, odluka Etičkog komiteta nije potrebna za uzimanje matičnih 

tkiva i ćelija koje se dobijaju iz izdvojene pupčane vrpce živorođenog djeteta radi skladištenja, na 

osnovu pisane saglasnosti oba roditelja, ukoliko su živa.” 

 

Član 7 

Poslije člana 16 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Član 16a 

U slučaju uzimanja tkiva i ćelija od živog davaoca u svrhu presađivanja primaocu sa kojim se 

davalac nalazi u posebnim prijateljskim, emotivnim i sličnim odnosima, o uzimanju tkiva i ćelija 

odlučuje Ministarstvo, na osnovu mišljenja Bioetičkog komiteta, koji obrazuje kao stručno 

savjetodavno tijelo. 

Bioetički komitet razmatra pitanja i daje sugestije i mišljenja koja se odnose na etička i druga 

pitanja u vezi sa uzimanjem i presađivanjem tkiva i ćelija u svrhu liječenja. 

Bioetički komitet čine istaknuti stručnjaci iz oblasti medicine, medicinske etike, psihologije, 

socijalnog staranja, prava i drugih oblasti koje su od značaja za ove postupke. 

Članove Bioetičkog komiteta predlažu: 

1) Medicinski fakultet Univerziteta Crne Gore - dva člana; i 

2) po jednog člana: 

- Ljekarska komora Crne Gore, 

- Pravni fakultet Univerziteta Crne Gore, 

- Advokatska komora Crne Gore, 

- Zaštitnik ljudskih prava i sloboda Crne Gore, 

- organ državne uprave nadležan za poslove pravde, 

- organ državne uprave nadležan za poslove socijalne zaštite, 

- Komora psihologa Crne Gore. 

Bioetički komitet obrazuje se na period od pet godina. 

Ministarstvo ne može da donese odluku suprotno mišljenju Bioetičkog komiteta. 

Administrativno-tehničke poslove za potrebe Bioetičkog komiteta obavlja sekretar Bioetičkog 

komiteta, koji je zaposlen u Ministarstvu. 



Postupak i način predlaganja članova Bioetičkog komiteta, kao i kriterijume za njihov izbor 

propisuje Ministarstvo.” 

 

Član 8 

U članu 27 stav 1 tačka 3 riječi: „člana 14 stav 3” zamjenjuju se riječima: „člana 14 stav 4”. 

 

Član 9 

Član 38 mijenja se i glasi: 

„Prije uzimanja tkiva i ćelija sa umrlog davaoca vrši se prikupljanje odgovarajućih informacija o 

davaocu koje su neophodne za procjenu podobnosti za davanje tkiva i ćelija, pravilnu procjenu i 

smanjenje rizika za primaoca, kao i procjenu uspješnosti njihovog presađivanja. 

U slučaju uzimanja tkiva i ćelija sa umrlog davaoca, potvrđeni rezultati laboratorijskih testiranja 

za procjenu podobnosti umrlog davaoca dostavljaju se i jasno objašnjavaju članovima uže porodice, 

u skladu sa zakonom. 

Način i uslove za procjenu podobnosti i odabir umrlog davaoca, obim i vrstu laboratorijskih 

testiranja, kao i druga pitanja od značaja za ove postupke propisuje Ministarstvo.” 

 

Član 10 

U članu 39 stav 2 poslije riječi: „rada mozga” briše se tačka i dodaju riječi: „i da je nastupilo 

stanje nepovratnog oštećenja mozga.”. 

 

Član 11 

U članu 47 stav 5, članu 59 stav 1, članu 67 stav 3 i članu 69 stav 1 tač. 2, 3 i 6 riječi: „člana 14 

stav 3” zamjenjuju se riječima: „člana 14 stav 4”. 

 

Član 12 

U članu 71 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 

„1) u slučaju promjene postupaka iz člana 1 ovog zakona, ne pribavi rješenje Ministarstva kojim 

se odobrava ta promjena (član 14 stav 3);”. 

Poslije tačke 1 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 

„1a) ne zaključi pisani ugovor sa pravnim licem i zdravstvenom ustanovom iz člana 14 stav 4 

ovog zakona, za obavljanje pojedinih poslova (član 15 stav 1); 

1b) ne obrazuje Etički komitet, u skladu sa zakonom (član 16 stav 1);”. 

 

Član 13 

Poslije člana 78 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Član 78a 

Propisi iz člana 16a stav 8 i člana 38 stav 3 ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od 

dana stupanja na snagu ovog zakona.” 



Član 14 

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 28-2/25-10/9 

EPA 668 XXVIII 

Podgorica, 31. decembar 2025. godine 

 

Skupština Crne Gore 28. saziva 

Predsjednik, 

Andrija Mandić, s.r. 

 

 

* U ovaj zakon prenesena je Direktiva 2004/23/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta s obzirom 

na zahtjeve za praćenje, prijavu ozbiljnih neželjenih reakcija i pojava i određene tehničke zahtjeve 

vezane za označavanje, obradu, očuvanje, skladištenje i distribuciju tkiva i ćelija ljudskog porijekla. 

 

 

 



2238. 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 3, člana 109 Ustava Crne Gore i čl. 2 i 3 Zakona o 

parlamentarnoj istrazi Skupština Crne Gore 28. saziva, na Sedmoj sjednici Drugog redovnog 

(jesenjeg) zasijedanja u 2025.godini, dana 31. decembra 2025. godine, donijela je 

 

O D L U K U 

O OTVARANJU PARLAMENTARNE ISTRAGE I FORMIRANJU ANKETNOG ODBORA 

RADI PRIKUPLJANJA INFORMACIJA I ČINJENICA O POSTUPANJIMA DRŽAVNIH 

ORGANA I DRUGIH SUBJEKATA U SLUČAJU DODJELE  

KONCESIJE ZA VJETROELEKTRANU MOŽURA 

 

Član 1 

Skupština Crne Gore ovom odlukom pokreće parlamentarnu istragu i obrazuje Anketni odbor (u 

daljem tekstu:Odbor) sa ciljem prikupljanja informacija i činjenica o postupanjima državnih organa 

i drugih subjekata u slučaju dodjele koncesije za vjetroelektranu Možura, odnosno postojanja 

sumnje u korupciju prilikom procesa dodjele koncesije i prenošenja koncesionih prava između više 

subjekata uključenih u ovaj posao. 

Zbog sumnji o mogućoj višemilionskoj šteti za državu Crnu Goru u korupcionaškom poslu 

dodjele koncesije za vjetroelektranu Možura, u kojem su moguće učestvovali visoki državni organi i 

funkcioneri te sa njima povezana lica, kao i činjenice da je jedna od žrtava otkrivanja ovog posla 

novinarka sa Malte, Daphne Caruana Galizia, izgubila život istražujući ovaj posao, smatramo da je 

došlo vrijeme da osnivanje Anketnog odbora što prije donese rezultate koji će konačno osvijetliti 

sve činjenice u vezi sa slučajem dodjele koncesije za vjetroelektranu Možura. 

Zbog iznijetih sumnji o kojima se godinama izvještava u medijima, javno saopštenih infomacija 

pojedinih učesnika početnih radnji u ovom poslu, kao i evidentne mogućnosti postojanja 

višemilionske korupcije, kao i da ovu temu ukupna javnost sa velikim interesovanjem prati ne samo 

u Crnoj Gori nego odnedavno u Španiji, Anketni odbor Skupštine Crne Gore donijeće u propisanom 

roku odgovarajući izvještaj u vezi sa slučajem dodjele koncesije za vjetroelektranu Možura. 

Interes javnosti je da se saznaju sve činjenice i istina u vezi sa ovim poslom koji godinama 

izaziva pažnju zbog moguće korupcije u kojoj su učestvovali visoki državni zvaničnici. 

 

Član 2 

Rasvjetljavanje svih okolnosti koje su omogućile dodjelu koncesije kao i prenošenje vlasničkih 

prava između više firmi, glavni je razlog formiranja Anketnog odbora i parlamentarne istrage, jer je 

istina neophodna o svemu što se dešavalo u vezi sa navedenim nelegalnim aktivnostima. 

 

Član 3 

Odbor će u okviru sprovođenja parlamentarne istrage zahtijevati da mu se dostavi odgovarajuća 

dokumentacija o pitanjima koja su predmet parlamentarne istrage i za koju Odbor procijeni da je 

potrebno pribaviti radi neposrednog uvida u istu, a sa ciljem objektivnog sagledavanja i utvrđivanja 

istine na osnovu stvarnog činjeničnog stanja. 

Odbor će u cilju prikupljanja informacija i utvrđivanja činjenica pozvati da pred Odborom daju 

izjavu i odgovaraju na pitanja lica iz člana 13 Zakona o parlamentarnoj istrazi, kao i sva druga lica 

za koja procijeni da su im poznate određene činjenice u vezi sa predmetom parlamentarne istrage. 

 



Član 4 

Cilj parlamentarne istrage je da Odbor, na osnovu prikupljenih informacija, datih izjava pred 

Odborom, izvršenog uvida u relevantnu dokumentaciju i na drugi način utvrđenog činjeničnog 

stanja, podnese Izvještaj koji može da sadrži predlog za utvrđivanje političke odgovornosti nosilaca 

javnih funkcija ili preduzimanje drugih postupaka, odnosno predlog mjera koje Skupština treba da 

preduzme u skladu sa svojom nadležnošću, Ustavom i zakonom. 

Na osnovu rada Odbora potrebno je ocijeniti da li je ne(postupanje) nadležnih državnih organa i 

drugih subjekata bio rezultat namjernog skrivanja činjenica od strane nadležnih državnih organa i 

drugih subjekata i, u skladu sa tim, kod nadležnih organa se mogu pokrenuti postupci za utvrđivanje 

eventualne krivično-pravne i druge odgovornosti. 

 

Član 5 

Odbor iz člana 1 ove odluke ima predsjednika, zamjenika predsjednika i osam članova. 

Pet članova Odbora bira se iz reda poslanika parlamentarne opozicije, a pet članova iz reda 

poslanika parlamentarne većine. 

Predsjednika Odbora iz reda poslanika parlamentarne opozicije, zamjenika predsjednika Odbora 

iz reda poslanika parlamentarne većine kao i ostale članove Odbora bira Administrativni odbor, na 

predlog političkih partija zastupljenih u Parlamentu i zainteresovanih poslanika koji ne pripadaju 

političkim partijama. 

 

Član 6 

Odbor je dužan da obavi parlamentarnu istragu, pripremi Izvještaj i dostavi ga Skupštini u roku 

od devedeset dana od dana stupanja na snagu ove odluke.Ukoliko se ukaže potreba, Odbor može 

donijeti odluku o produženju roka, ne dužem od 15 dana. 

Članovi Odbora imaju pravo da izdvoje svoje mišljenje o pojedinim stavovima iz Izvještaja sa 

kojima nijesu saglasni. 

Izdvojena mišljenja članovi Odbora prilažu uz Izvještaj i njegov su sastavni dio. 

Anketni odbor prestaje sa radom danom odlučivanja u Skupštini Crne Gore o njegovom 

Izvještaju. 

 

Član 7 

Sjednice Anketnog odbora su otvorene za javnost. 

Sjednice Anketnog odbora se snimaju audio i video i sa svake sjednice se priprema stenogram. 

 

Član 8 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 00-71/25-4/7 
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